
Exo
Chapter 32

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֣רְא1
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שׁ בֹשֵׁ֥
နေှာင့်နေှးလေ၏
H0954

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לָרֶ֣דֶת
–သ့ုိဆင်းရန်
H3381

מִן־
–မှ

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
–နငှ့်စုရံုးကြ၏
H6950

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

ל־ עַֽ
–ပေါ ်

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ူကုိ
H0413

׀ק֣וּם 
ထလော့

עֲשֵׂה־
ပြုလပ်ုပါ

לָנ֣וּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့အတွက်

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားများ
H0430

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူသည်

֙ יֵֽלְכוּ
သွားကြလိမ့်မည်
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ရှေ့၌
H6440

כִּי־
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

׀זֶה֣ 
–ထုိသူ
H2088

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ישׁ הָאִ֗
–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူသည်

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိတင်ဆောင်ခ့ဲ
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

עְנוּ יָדַ֖
–ကျွန်ပ်ုတုိ့သိကြ၏
H3045

מֶה־
–အဘယ်
H4100

יָה הָ֥
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

לֽוֹ׃
–သ့ူကုိ

မောရှေသည် တောင်ပေါမှ်ာ ကြာမြင့်စွာ ရိှနေကြောင်းကုိ လမူျားတ့ုိသည် သိမြင်သောအခါ၊ အာရုန ်ထံသ့ုိ စည်းဝေးကြ၍၊ ထပါ။ 

ငါတုိ့ရှေ့မှာ သွားရသော ဘုရားတ့ုိကုိ ငါတုိ့အဘ့ုိ လပ်ုပါ။ ငါတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်သော ထုိမောရှေ၌ 

အဘယ်သ့ုိဖြစ်သည်ကုိ ငါတုိ့မသိပါဟ ုပြောဆုိကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֲלֵהֶם֙
–သူတုိ့ကုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
ဖြုတ်ကြလော့
H6561

נִזְמֵי֣
နားကွင်းများ
H5141

ב הַזָּהָ֔
–ထုိရှွေ
H2091

אֲשֶׁר֙
–ထုိအရာသည်

בְּאָזְנֵי֣
–နားများ၌
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
–သင်တုိ့၏မိနး်မများ
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့၏သားများ

וּבְנֹתֵיכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့၏သမီးများ
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
–နငှ့်ယူဆောင်ကြ
H0935

י׃ אֵלָֽ
–ငါထံ့
H0413

အာရုနက်လည်း၊ သင်တုိ့မယား သားသမီးများ၏ နား၌ဆင်သော ရှွေနားတောင်းများကုိ ချွတ်၍၊ ငါထံ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲကြဟဆုိုလျှင်၊

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
–နငှ့်ဖြုတ်ကြ၏
H6561

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

אֶת־
—
H0853

י נִזְמֵ֥
နားကွင်းများ
H5141

הַזָּהָ֖ב
–ထုိရှွေ
H2091

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာသည်

בְּאָזְנֵיהֶם֑
–သူတုိ့နားများ၌
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
–နငှ့်ယူဆောင်ကြ၏
H0935

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
အာရုန်
H0175

လအူပေါင်းတုိ့သည် မိမိတုိ့နား၌ ဆင်သော ရှွေနားတောင်းများကုိ ချွတ်၍၊ အာရုနထံ်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm


ח4 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ם מִיָּדָ֗
–သူတုိ့လက်မှ
H3027

וַיָּ֤צַר
–နငှ့်ပံုသွင်းလေ၏
H3335

אֹתוֹ֙
–အရာကုိ
H0853

רֶט בַּחֶ֔
–ထွင်းတံဖြင့်
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
–နငှ့်ပြုလပ်ုလေ၏

עֵגֶ֣ל
နာွးသငယ်
H5695

מַסֵּכָה֑
သွနး်သော

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֵ֤לֶּה
–ဤအရာတုိ့
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
–သင့်ဘုရားများ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

הֶעֱל֖וּךָ
–သင့်ကုိတင်ဆောင်ခ့ဲ
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–ပြည်မှ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

အာရုနသ်ည်လည်း လက်ခံ၍၊ နာွးသငယ် ရုပ်ပံုသဏ္ဌာနကုိ် ကညစ်နငှ့် ရေးသားပြီးလျှင် သွနး်လေ၏။ လမူျားတ့ုိကလည်း အိ ု

ဣသရေလအမျ ိုး၊ ဤဘုရားသည် သင့်ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်သော သင်၏ ဘုရားဖြစ်တော်မူသည်ဟ ုဆုိကြ၏။

וַיַּ֣רְא5
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

וַיִּ֥בֶן
–နငှ့်တည်ဆောက်လေ၏
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
ယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

לְפָנָי֑ו
–ထုိအရှေ့၌
H6440

א וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ကြော်ငြာလေ၏
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
အာရုန်
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ג חַ֥
ပဲွတော်
H2282

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား၌
H3068

ר׃ מָחָֽ
မနက်ဖြန်
H4279

အာရုနသ်ည် ထုိအမုှကုိ သိမြင်လျှင်၊ ရုပ်တုရှေ့မှာ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်၍၊ နက်ဖြနန်ေ့သည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ပဲွခံရသောနေ့ 

ဖြစ်သည်ဟ ုတပ်ကုိလည်၍ ကြော်ငြာစေ၏။

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
–နငှ့်စောစောထကြ၏
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–နောက်နေ့၌
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
–နငှ့်ပူဇော်ကြ၏
H5927

עֹלֹ֔ת
မီးရ့ုိှရာယဇ်များ

וַיַּגִּ֖שׁוּ
–နငှ့်ဆက်ကပ်ကြ၏
H5066

ים שְׁלָמִ֑
မိတ်သဟာယယဇ်များ
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
–နငှ့်ထုိင်ကြ၏
H3427

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
–စားရန်
H0398

וְשָׁת֔וֹ
–နငှ့်သောက်ရန်
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
–နငှ့်ထကြ၏

ק׃ לְצַחֵֽ
–ကစားရန်
H6711

פ
—

နက်ဖြနန်နံက်စောစော လတုိူ့သည် ထ၍၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်တုိ့ကုိ ပူဇော်ပြီးမှ၊ စားသောက်လျက် ထုိင်နေကြ၏ 

နောက်တဖန ်ကခုနမ်ြူးထူးခြင်းငှါ ထကြ၏။

ר7 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

לֶךְ־
သွားလော့
H3212

ד רֵ֕
ဆင်းလော့
H3381

כִּ֚י
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שִׁחֵת֣
ပျက်စီးစေခ့ဲ၏
H7843

עַמְּךָ֔
–သင်၏လမူျား

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူတုိ့သည်

הֶעֱלֵ֖יתָ
–သင်တင်ဆောင်ခ့ဲ
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–ပြည်မှ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဆင်းသွားလော။့ အဲဂုတ္တုပြည်မှ သင်န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသော သင်၏ လတုိူ့သည် ဖေါက်ပြနက်ြပြီ။
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סָר֣ו8ּ
လွှဲသွားကြပြီ
H5493

ר מַהֵ֗
အလျင်အမြန်

מִן־
–မှ

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာသည်

ם צִוִּיתִ֔
–ငါပညတ်ခ့ဲ
H6680

עָשׂ֣וּ
ပြုလပ်ုကြ၏

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့အတွက်

עֵ֖גֶל
နာွးသငယ်
H5695

מַסֵּכָה֑
သွနး်သော

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
–နငှ့်ဦးညှွတ်ကြ၏
H7812

לוֹ֙
–ထုိအရာကုိ

וַיִּזְבְּחוּ־
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြ၏
H2076

ל֔וֹ
–ထုိအရာ၌

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֵ֤לֶּה
–ဤအရာတုိ့
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
–သင့်ဘုရားများ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူတုိ့သည်

עֱל֖וּךָ הֶֽ
–သင့်ကုိတင်ဆောင်ခ့ဲ
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–ပြည်မှ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

ငါမှာထားသောလမ်းမှ အလျင်အမြန ်လွှဲသွား၍၊ နာွးသငယ်ရုပ်ကုိ သွနး်ပြီးလျှင်၊ အိ ုဣသရေလအမျ ိုး၊ ဤဘုရားသည် သင့်ကုိ 

အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသော ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏ဟ ုဆုိလျက်၊ ရုပ်တုရှေ့မှာ ယဇ်ပူဇော်ကုိးကွယ်ကြပြီဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּ֥אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

֙ רָאִי֙תִי
ငါမြင်ပြီ
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֔ה
–ဤသူတုိ့ကုိ
H2088

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

עַם־
လမူျား

קְשֵׁה־
ခေါင်းမာသော
H7186

רֶף עֹ֖
လည်ပင်း
H6203

הֽוּא׃
–သူတုိ့ဖြစ်၏
H1931

ဤလမူျ ိုးကုိ ငါကြည့်မြင်ပြီ။ လည်ပင်းခုိင်မာသောအမျ ိုး ဖြစ်၏။

וְעַתָּה10֙
–နငှ့်ယခု
H6258

הַנִּ֣יחָה
ငါကုိ့သာထားလော့
H3240

י לִּ֔
–ငါကုိ့

חַר־ וְיִֽ
–နငှ့်ငါအ့မျက်
H2734

י אַפִּ֥
–ငါအ့မျက်
H0639

בָהֶ֖ם
–သူတုိ့အပေါ ်

ם וַאֲכַלֵּ֑
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးမည်
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါပြုမည်

אוֹתְךָ֖
–သင့်ကုိ
H0853

לְג֥וֹי
–လမူျ ိုးတော်

גָּדֽוֹל׃
ကြီးသော

သ့ုိဖြစ်၍ ငါကုိ့ ရိှစေတော။့ ငါသည် အမျက်ပြင်းစွာ ထွက်၍ သူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးမည်။ သင့်ကုိကား ကြီးသော 

အမျ ိုးဖြစ်စေမည်ဟ၍ူ၎င်း၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיְחַל11֣
–နငှ့်တောင်းပနလ်ေ၏

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֖
–မျက်နာှတော်
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהָי֑ו
–သူ၏ဘုရားသခင်
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לָמָ֤ה
–အဘယ်ကြောင့်
H4100

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
အမျက်ထွက်တော်မူမည်နည်း
H2734

אַפְּךָ֙
–ကုိယ်တော်၏အမျက်
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
–ကုိယ်တော်၏လမူျား၌

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူတုိ့သည်

֙ הוֹצֵא֙תָ
–ကုိယ်တော်ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

חַ בְּכֹ֥
–တနခုိ်းကြီး

גָּד֖וֹל
ကြီးသော

וּבְיָד֥
–နငှ့်လက်
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
ခွနအ်ားကြီးသော
H2389

မောရှေကလည်း၊ အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် မဟာတနခုိ်းအားကြီးသော လက်နငှ့် အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသော 

ကုိယ်တော်၏ လတ့ုိူကုိ၊ အဘယ်ကြောင့် အမျက်ပြင်းစွာ ထွက်တော်မူသနည်း။
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לָמָּה12֩
–အဘယ်ကြောင့်
H4100

יאֹמְר֨וּ
ပြောကြလိမ့်မည်နည်း
H0559

יִם מִצְרַ֜
အီဂျစ်လမူျား
H4713

ר לֵאמֹ֗
–ပြောသည်
H0559

בְּרָעָה֤
–ဆုိးညစ်စွာ

הֽוֹצִיאָם֙
–သူတုိ့ကုိထုတ်ဆောင်ခ့ဲ
H3318

ג לַהֲרֹ֤
–သတ်ရန်
H2026

אֹתָם֙
–သူတုိ့ကုိ
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
–တောင်များ၌
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
–နငှ့်ဖျက်ဆီးရန်
H3615

מֵעַ֖ל
–ပေါမှ်

פְּנֵי֣
–မျက်နာှ
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

שׁוּ֚ב
ပြနလှ်ည့်တော်မူပါ
H7725

מֵחֲר֣וֹן
–ပြင်းထနသ်ောအမျက်မှ
H2740

ךָ אַפֶּ֔
–ကုိယ်တော်၏အမျက်
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
–နငှ့်နောင်တရတော်မူပါ
H5162

עַל־
–ပေါ ်

הָרָעָ֖ה
–ထုိဘေးဒဏ်

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
–ကုိယ်တော်၏လမူျားအတွက်

အဲဂုတ္တုလတုိူ့ကလည်း၊ ဘုရားသခင်သည် မကောင်းသော အကြံရိှသဖြင့်၊ သူတုိ့ကုိ တောတောင်များ၌ သတ်၍ မြေကြီးပေါက် 

သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်း အလိငုှါသာ၊ န ှတ်ုဆောင်လေသည်ဟ ုအဘယ်ကြောင့် ဆုိဘွယ်အကြောင်း ရိှရပါမည်နည်း။ ပြင်းစွာသော 

အမျက်တော်ကုိ ပယ်တော်မူပါ။ ကုိယ်တော်၏ လတုိူ့၌ ဤသ့ုိ အပြစ်ပေးမည်အကြံကုိ နောင်တရတော်မူပါ။

ר13 זְכֹ֡
အမှတ်ရတော်မူပါ
H2142

לְאַבְרָהָם֩
–အာဗြဟံ
H0085

ק לְיִצְחָ֨
–ဣဇာက်
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
–နငှ့်ဣသရေလ
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
–ကုိယ်တော်၏ကျွနမ်ျား
H5650

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူတုိ့ကုိ

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
ကျနိဆုိ်တော်မူခ့ဲ
H7650

֮ לָהֶם
–သူတုိ့ကုိ

בָּךְ֒
–ကုိယ်တော်အားဖြင့်

ר וַתְּדַבֵּ֣
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
–သူတုိ့ကုိ
H0413

אַרְבֶּה֙
ငါများပြားစေမည်

ת־ אֶֽ
—
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
–သင်တုိ့၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
–ကောင်းကင်ကြယ်များက့ဲသ့ုိ
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

רֶץ הָאָ֨
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֜
–ထုိဤအရာ
H2063

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာသည်

רְתִּי אָמַ֗
ငါပြောခ့ဲ
H0559

֙ אֶתֵּן
ငါပေးမည်
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
–သင်တုိ့၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ
H2233

וְנָחֲל֖וּ
–နငှ့်အမွေခံကြလိမ့်မည်
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
–ထာဝရ
H5769

ကုိယ်တော်က သင်တုိ့ အမျ ိုးအနယ်ွကုိ ကောင်းကင်ကြယ်က့ဲသ့ုိ ငါများပြားစေမည်။ ငါပြောခ့ဲသော ဤမြေရိှသမျှကုိ သင်တုိ့ 

အမျ ိုးအနယ်ွအား ငါပေးသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် အစဉ်အမြဲ အမွေခံရကြလိမ့်မည်ဟ ုကုိယ်ကုိ ကုိယ်တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်တော်မူသော 

စကားကုိ ခံခ့ဲပြီးသော ကုိယ်တော်၏ ကျွနအ်ာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ဣသရေလတုိ့ကုိ အောက်မေ့တော်မူပါဟ ုမိမိဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ တောင်းပနလ်ေ၏။

וַיִּנָּ֖חֶם14
–နငှ့်နောင်တရတော်မူ၏
H5162

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–ပေါ ်

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိဘေးဒဏ်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာသည်

ר דִּבֶּ֖
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြုရန်

לְעַמּֽוֹ׃
–သူ၏လမူျားအတွက်

פ
—

ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့အား အပြစ်ပေးမည်အကြံကုိ နောင်တရတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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פֶן15 וַיִּ֜
–နငှ့်လှည့်လေ၏
H6437

וַיֵּ֤רֶד
–နငှ့်ဆင်းလေ၏
H3381

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

מִן־
–မှ

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

וּשְׁנֵי֛
–နငှ့်နစ်ှချပ်
H8147

ת לֻחֹ֥
ကျောက်ဖျာ
H3871

ת הָעֵדֻ֖
–ထုိသက်သေခံချက်
H5715

בְּיָד֑וֹ
–သူ၏လက်၌
H3027

ת לֻחֹ֗
ကျောက်ဖျာ
H3871

כְּתֻבִים֙
ရေးထုိးထားသော
H3789

מִשְּׁנֵי֣
–နစ်ှဖက်
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
–သူတုိ့၏အဖက်
H5676

מִזֶּ֥ה
–ဤဖက်
H2088

וּמִזֶּ֖ה
–နငှ့်ထုိဖက်
H2088

הֵ֥ם
–သူတုိ့
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
ရေးထုိးထားသော
H3789

မောရှေသည် သက်သေခံချက် ကျောက်ပြားနစ်ှပြားကုိ ကုိင်ယူလျက်၊ လှည့်၍ တောင်ပေါက် ဆင်းသွားလေ၏။ 

ထုိကျောက်ပြားနစ်ှမျက်နာှ၌ အက္ခရာတင်လျက် ရိှ၏။

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
–နငှ့်ထုိကျောက်ဖျာ
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
လက်ရာ
H4639

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

הֵמָּ֑ה
–သူတုိ့
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
–နငှ့်ထုိစာ
H4385

ב מִכְתַּ֤
စာ
H4385

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ה֔וּא
–သူ
H1931

חָר֖וּת
ထွင်းထားသော
H2801

עַל־
–ပေါ ်

ת׃ הַלֻּחֹֽ
–ထုိကျောက်ဖျာ
H3871

ထုိကျောက်ပြားတုိ့သည် ဘုရား သခင် ဖနဆ်င်းတော်မူသော ကျောက်ပြား၊ စာသည်လည်း ဘုရားသခင် အက္ခရာတင်တော်မူသော 

စာဖြစ်သတည်း။

וַיִּשְׁמַ֧ע17
–နငှ့်ကြားလေ၏
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယောရုှတ်
H3091

אֶת־
—
H0853

ק֥וֹל
အသံ

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ה   בְּרֵעֹ֑
–ကြွေးကြော်ရာ၌
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ק֥וֹל
အသံ

מִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
–တပ်၌
H4264

လမူျား ကြွေးကြော်သံကုိ ယောရုှသည်ကြားလျှင်၊ တပ်၌ စစ်တုိက်သံကုိ ကြားပါသည်ဟ ုမောရှေ အား ဆုိ၏။

אמֶר18 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ין אֵ֥
–မဟတ်ု
H0369

֙ קוֹל
အသံ

עֲנ֣וֹת
ဟစ်ကြွေးခြင်း

ה גְּבוּרָ֔
အောင်ပဲွ
H1369

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မဟတ်ု
H0369

ק֖וֹל
အသံ

עֲנ֣וֹת
ဟစ်ကြွေးခြင်း

ה חֲלוּשָׁ֑
ရံုှးနမ့်ိခြင်း
H2476

ק֣וֹל
အသံ

עַנּ֔וֹת
သီချင်းဆုိခြင်း

י אָנֹכִ֖
–ငါ
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
ကြားသည်
H8085

မောရှေကလည်း၊ ငါကြားသော အသံသည် အောင်၍ ကြွေးကြော်သံမဟတ်ု၊ ရံုှး၍ ငိကုြွေးသံလည်း မဟတ်ု၊ 

သီချင်းဆုိသံဖြစ်သတည်းဟ ုပြနပ်ြော၏။

https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4385.htm
https://biblehub.com/hebrew/4385.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7452.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2476.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


י19 יְהִ֗ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
–သည့်အခါ

קָרַב֙
နးီကပ်လေ၏
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

וַיַּ֥רְא
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעֵ֖גֶל
–ထုိနာွးသငယ်
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
–နငှ့်ကခုနခ်ြင်းများ
H4246

חַר־ וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

אַף֣
–နာှခေါင်း
H0639

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
–နငှ့်ပစ်ချလေ၏
H7993

]מידו[
—
H3027

)מִיָּדָיו֙(
–သူ၏လက်များမှ
H3027

אֶת־
—
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
–ထုိကျောက်ဖျာ
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
–နငှ့်ချ ိုးဖ့ဲလေ၏
H7665

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့ကုိ
H0853

חַת תַּ֥
–အောက်၌
H8478

ר׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်
H2022

တပ်အနးီသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ နာွးသငယ်ကုိ၎င်း၊ ကခုနခ်ြင်းကုိ၎င်းမြင်လျှင်၊ မောရှေသည် အမျက် ထွက်သဖြင့် 

ကျောက်ပြားတုိ့ကုိ ချ၍ တောင်ခြေရင်း၌ ချ ိုးဖ့ဲ၏။

ח20 וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

גֶל הָעֵ֨
–ထုိနာွးသငယ်
H5695

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာသည်

֙ עָשׂוּ
–သူတုိ့ပြုလပ်ုခ့ဲ

ף וַיִּשְׂרֹ֣
–နငှ့်မီးရ့ုိှလေ၏
H8313

שׁ בָּאֵ֔
–မီး၌
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
–နငှ့်ကြိတ်လေ၏
H2912

עַד֣
–ပြည့်စံုသည်တုိင်အောင်
H5704

אֲשֶׁר־
—

ק דָּ֑
မုှန ့ဖ်ြစ်
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
–နငှ့်ဖြနး်လေ၏
H2219

עַל־
–ပေါ ်

פְּנֵי֣
–မျက်နာှ
H6440

יִם הַמַּ֔
–ထုိရေ
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
–နငှ့်သောက်စေလေ၏
H8248

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
–သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သူတုိ့လပ်ုသော နာွးသငယ်ကုိလည်း ယူ၍ အရည်ကျ ို၏။ ညက်ညက်ခြေပြီးမှ ရေပေါမှ်ာ ဖြူး၍ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

သောက်စေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר21
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

ה־ מֶֽ
–အဘယ်
H4100

ה עָשָׂ֥
ပြုခ့ဲ

לְךָ֖
–သင့်ကုိ

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֑ה
–ဤသူတုိ့
H2088

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אתָ הֵבֵ֥
–သင်ဆောင်ယူခ့ဲ
H0935

עָלָ֖יו
–သူတုိ့အပေါ ်

חֲטָאָ֥ה
အပြစ်
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
ကြီးမားသော

အာရုနကုိ်လည်းခေါ၍်၊ သင်သည် သူတုိ့၌ ဤမျှလောက် ကြီးသော အပြစ်ကုိ ရောက်စေခြင်းငှါ သူတုိ့သည် သင်၌ အဘယ်သ့ုိ 

ပြုသနည်းဟ ုမေးလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר22
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

אַל־
–အမျက်မထွက်ပါစေနငှ့်
H0408

יִ֥חַר
အမျက်ထွက်
H2734

ף אַ֖
–နာှခေါင်း
H0639

אֲדֹנִי֑
–ကျွန်ပ်ု၏သခင်
H0113

אַתָּה֙
–ကုိယ်တော်

עְתָּ יָדַ֣
သိတော်မူ၏
H3045

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ע בְרָ֖
–မကောင်းမုှ၌

הֽוּא׃
–သူတုိ့ဖြစ်၏
H1931

အာရုနက်၊ သခင်၊ အမျက်မထွက်ပါနငှ့်။ ဤလတုိူ့သည် မကောင်းသော အကြံရိှကြောင်းကုိ ကုိယ်တော် သိပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/4246.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


וַיֹּ֣אמְרו23ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

י לִ֔
–ငါကုိ့

עֲשֵׂה־
ပြုလပ်ုပါ

לָנ֣וּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့အတွက်

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားများ
H0430

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူတုိ့သည်

יֵלְכ֖וּ
သွားကြလိမ့်မည်
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ရှေ့၌
H6440

כִּי־
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

׀זֶה֣ 
–ထုိသူ
H2088

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ישׁ הָאִ֗
–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူသည်

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိတင်ဆောင်ခ့ဲ
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

עְנוּ יָדַ֖
–ကျွန်ပ်ုတုိ့သိကြ၏
H3045

מֶה־
–အဘယ်
H4100

יָה הָ֥
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

לֽוֹ׃
–သ့ူကုိ

သူတုိ့ကလည်း၊ ငါတုိ့ရှေ့မှာ သွားရသော ဘုရားတုိ့ကုိ ငါတ့ုိအဘ့ုိ လပ်ုပါ။ ငါတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသောသူ၊ 

ထုိမောရှေ၌ အဘယ်သ့ုိ ဖြစ်သည်ကုိ ငါတုိ့မသိပါဟ ုအကျွန်ပ်ုအား ပြောဆုိကြလျှင်၊

וָאֹמַ֤ר24
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

לָהֶם֙
–သူတုိ့ကုိ

י לְמִ֣
–မည်သူ၌
H4310

ב זָהָ֔
ရှွေ
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
–ဖြုတ်ကြလော့
H6561

וַיִּתְּנוּ־
–နငှ့်ပေးကြ၏
H5414

לִ֑י
–ငါကုိ့

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
–နငှ့်ငါပစ်ချခ့ဲ
H7993

שׁ בָאֵ֔
–မီး၌
H0784

א וַיֵּצֵ֖
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

הָעֵ֥גֶל
–ထုိနာွးသငယ်
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤအရာ
H2088

အကျွန်ပ်ုက၊ ရှွေရိှသော သူသည် ချွတ်စေဟဆုိုသည်နငှ့်အညီ၊ သူတုိ့ပေးသော ရှွေကုိ အကျွန်ပ်ုသည် မီးထဲ၌ ထည့်လျှင်၊ 

ဤနာွးသငယ် ထွက်လာပါသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיַּ֤רְא25
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַ פָרֻ֖
လတ်ွလပ်နေသော

ה֑וּא
–သူတုိ့ဖြစ်၏
H1931

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה פְרָעֹ֣
လွှတ်ထားခ့ဲ

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
–ရနသူ်တုိ့အကြား၌ရယ်မောခြင်းငှါ
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
–သူတုိ့၏ရနသူ်များ၌

ထုိသ့ုိ အာရုနသ်ည် လမူျားကုိ ရနသူ်တုိ့ ရှေ့မှောက်၌ အဝတ်တနဆ်ာကုိ ချွတ်စေသည်ဖြစ်၍၊ အဝတ်တနဆ်ာ 

အချည်းစည်းရိှကြကြောင်းကုိ မောရှေမြင်သောအခါ၊

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
–နငှ့်ရပ်လေ၏
H5975

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

עַר בְּשַׁ֣
–တံခါးပေါက်၌
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י מִ֥
–မည်သူ
H4310

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရားဘက်
H3068

אֵלָי֑
–ငါထံ့
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
–နငှ့်စုရံုးကြ၏
H0622

אֵלָ֖יו
–သ့ူထံ
H0413

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֥
–သားများ

י׃ לֵוִֽ
လေဝိ
H3878

တပ်တံခါးဝမှာ ရပ်လျက်၊ ထာဝရဘုရားဘက်၌ အဘယ်သူနေသနည်း။ ငါထံ့သ့ုိ လာစေဟဆုိုလျှင်၊ 

လေဝိအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် သ့ူထံ၌ စည်းဝေးကြ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר27
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့ကုိ

ה־ כֹּֽ
–ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ימוּ שִׂ֥
ထားလော့

אִישׁ־
–လတုိူင်း
H0376

חַרְבּ֖וֹ
–သူ၏ဓားကုိ
H2719

עַל־
–ပေါ ်

יְרֵכ֑וֹ
–သူ၏ပေါင်ကုိ
H3409

עִבְר֨וּ
ဖြတ်ကြလော့

וָשׁ֜וּבוּ
–နငှ့်ပြနက်ြလော့
H7725

עַר מִשַּׁ֤
–တံခါးပေါက်မှ
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
–တံခါးပေါက်သ့ုိ
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
–တပ်၌
H4264

וְהִרְג֧וּ
–နငှ့်သတ်ကြလော့
H2026

ישׁ־ אִֽ
–လတုိူင်း
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֛
–သူ၏ညီအစ်ကုိ
H0251

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လတုိူင်း
H0376

אֶת־
—
H0853

רֵעֵ֖הוּ
–သူ၏အဆွေ
H7453

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လတုိူင်း
H0376

אֶת־
—
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
–သူ၏အိမ်နးီချင်း
H7138

မောရှေကလည်း၊ လတုိူင်း ထားလယ်ွလျက် တပ်တမျက်နာှတံခါးမှ တမျက်နာှ တံခါးတုိင်အောင် ထုတ်ချင်းခပ်သွား၍၊ အသီး အသီး 

မိမိ ညီအစ်ကုိ၊ မိမိအပေါင်းအဘော်၊ မိမိ အိမ်နးီချင်းကုိ သတ်စေဟ ုဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားအမိန ့ရိှ်တော်မူသည်ဟ၊ု

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြ၏

בְנֵֽי־
–သားများ

לֵוִ֖י
လေဝိ
H3878

כִּדְבַר֣
–စကားအတုိင်း
H1697

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
–နငှ့်ကျဆံုးကြ၏
H5307

מִן־
–မှ

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့၌
H3117

הַה֔וּא
–ထုိနေ့
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
–သံုးထောင်ခန ့်
H7969

י אַלְפֵ֖
–ထောင်
H0505

ישׁ׃ אִֽ
–လူ
H0376

မောရှေစီရင်သည်အတုိင်း၊ လေဝိအမျ ိုးသားတုိ့သည် ပြု၍၊ ထုိနေ့၌ လသံုူးထောင်လောက် သေကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר29
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

מִלְא֨וּ
ပြည့်ကြလော့
H4390

יֶדְכֶם֤
–သင်တုိ့လက်
H3027

הַיּוֹם֙
–ယနေ့
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
–ထာဝရဘုရားအတွက်
H3068

י כִּ֛
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ישׁ אִ֥
–လတုိူင်း
H0376

בִּבְנ֖וֹ
–သူ၏သား၌

יו וּבְאָחִ֑
–နငှ့်သူ၏ညီအစ်ကုိ၌
H0251

וְלָתֵ֧ת
–နငှ့်ပေးရန်
H5414

עֲלֵיכֶם֛
–သင်တုိ့အပေါ ်

הַיּ֖וֹם
–ယနေ့
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
ကောင်းချးီ
H1293

တဖန ်မောရှေက၊ ထာဝရဘုရားသည် ယနေ့ ကောင်းကြီးပေးတော်မူစေခြင်းငှါ၊ သင်တုိ့သည် အသီးအသီး ကုိယ်သား၊ 

ကုိယ်ညီအစ်ကုိကုိ ထိခုိက်သောအားဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် ယနေ့ ကုိယ်ကုိ ချးီမြှောက်ကြ ပြီးဟ ုဆုိလေ၏။

30֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–နောက်နေ့၌
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ם אַתֶּ֥
–သင်တုိ့

ם חֲטָאתֶ֖
–ပြစ်မှားကြပြီ
H2398

חֲטָאָה֣
အပြစ်
H2401

גְדֹלָה֑
ကြီးမားသော

וְעַתָּה֙
–နငှ့်ယခု
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
–ငါတက်မည်
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אוּלַ֥י
–ဖြစ်ကောင်းဖြစ်မည်
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
–ငါအပြစ်ဖြေမည်

בְּעַ֥ד
–အတွက်
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
–သင်တုိ့၏အပြစ်
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နက်ဖြနန်ေ့၌လည်း၊ သင်တုိ့ ပြစ်မှားသော အပြစ် ကြီးလှ၏။ ယခုမှာ ထာဝရဘုရား အထံတော်သ့ုိ ငါတက်သွား၍၊သင်တုိ့ 

အပြစ်ဖြေနိင်ုလျှင် ဖြေစေခြင်းငှါ ပြုမည်ဟ ုမောရှေသည် လမူျားတုိ့အား ဆုိပြီးမှ၊

וַיָּ֧שָׁב31
–နငှ့်ပြနသွ်ားလေ၏
H7725

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

א אָנָּ֣֗
–အိအုကယ်စင်စစ်
H0577

א חָטָ֞
ပြစ်မှားခ့ဲကြ၏
H2398

הָעָם֤
–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
–ဤသူတုိ့
H2088

חֲטָאָה֣
အပြစ်
H2401

ה גְדֹלָ֔
ကြီးမားသော

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုလပ်ုကြ၏

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အတွက်

י אֱלֹהֵ֥
–ဘုရားများ
H0430

ב׃ זָהָֽ
ရှွေ
H2091

ထာဝရဘုရားအထံတော်သ့ုိ ပြနသွ်ား၍၊ အိဘုုရားသခင်။ ဤလတုိူ့သည် ပြစ်မှားသော အပြစ် ကြီးလှပါ၏။ မိမိတုိ့အဘ့ုိ 

ရှွေဘုရားကုိ လပ်ုပါပြီ။

ה32 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

אִם־
–အကယ်၍

א תִּשָּׂ֣
ခွင့်လွှတ်တော်မူပါ
H5375

חַטָּאתָ֑ם
–သူတုိ့၏အပြစ်

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

יִן אַ֕
–မဟတ်ု
H0369

מְחֵנִ֣י
ဖျက်ပစ်ပါ

א נָ֔
–အကျွန်ပ်ုကုိ
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
–ကုိယ်တော်၏စာအပ်ုမှ

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာသည်

בְתָּ׃ כָּתָֽ
ကုိယ်တော်ရေးထားတော်မူ၏
H3789

သ့ုိသော်လည်း သူတုိ့အပြစ်ကုိ လွှတ်ခြင်းငှါ အလိတုော်ရိှလျင် လွှတ်တော်မူပါ။ သ့ုိမဟတ်ု၊ ကုိယ်တော် စီရင်တော်မူသော စာရင်း၌ 

အကျွန်ပ်ုနာမကုိ ချေတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု တောင်းပနပ်ါ၏ လျှောက်လျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר33
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

מִי֚
–မည်သူ
H4310

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

טָא־ חָֽ
ပြစ်မှားခ့ဲ
H2398

י לִ֔
–ငါကုိ့

נּוּ אֶמְחֶ֖
ငါဖျက်မည်

י׃ מִסִּפְרִֽ
–ငါစ့ာအပ်ုမှ

ထာဝရဘုရားက၊ အကြင်သူသည် ငါကုိ့ ပြစ်မှား၏၊ ထုိသူ၏ နာမကုိ ငါစ့ာရင်း၌ ငါချေမည်။

ה34 וְעַתָּ֞
–နငှ့်ယခု
H6258

׀לֵךְ֣ 
သွားလော့
H3212

נְחֵה֣
ဦးဆောင်လော့
H5148

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

אֶ֤ל
–သ့ုိ
H0413

אֲשֶׁר־
—

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
–ငါပြောခ့ဲ
H1696

ךְ לָ֔
–သင့်ကုိ

הִנֵּ֥ה
ကြည့်လော့
H2009

י מַלְאָכִ֖
–ငါက့ောင်းကင်တမန်
H4397

יֵלֵךְ֣
သွားလိမ့်မည်
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
–သင့်ရှေ့၌
H6440

וּבְי֣וֹם
–နငှ့်ငါအလည်ပတ်သောနေ့၌
H3117

י פָּקְדִ֔
–ငါအလည်ပတ်

י וּפָקַדְתִּ֥
–နငှ့်ငါအလည်ပတ်မည်

עֲלֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့အပေါ ်

ם׃ חַטָּאתָֽ
–သူတုိ့၏အပြစ်

သ့ုိဖြစ်၍ ငါမှာထားသောအရပ်သ့ုိ သူတုိ့ကုိ ယခုသွား၍ ပ့ုိဆောင်လော။့ ငါတ့မနသ်ည် သင့်ရှေ့မှာ သွားလိမ့်မည်။ သ့ုိသော်လည်း 

ငါသည် အကြည့်အရုှ ကြွလာသောအခါ၊ သူတုိ့၌ အပြစ်ပေးလျက် ကြွလာမည်ကုိ မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


וַיִּגֹּ֥ף35
–နငှ့်ကပ်ရောဂါသင့်စေတော်မူ၏
H5062

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

עַל֚
–ပေါ ်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာသည်

עָשׂ֣וּ
–သူတုိ့ပြုလပ်ုခ့ဲ

אֶת־
—
H0853

גֶל הָעֵ֔
–ထုိနာွးသငယ်
H5695

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာသည်

ה עָשָׂ֖
ပြုလပ်ုခ့ဲ

ן׃ אַהֲרֹֽ
အာရုန်
H0175

ס
—

အာရုနန်ငှ့် လမူျားတုိ့သည် နာွးသငယ်ကုိ လပ်ုကြသောကြောင့် သူတုိ့ကုိ ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm

